
Толстяк и его люди только что вошли в коридор, когда к ним подбежал Хан Фэн Чжоу,
бежавший так, словно он был в беге на 100 метров.

 

Увидев группу толстяка, Хан Фэн Чжоу напрягся, готовясь к драке.

 

Толстяк увидел Хан Фэн Чжоу и фыркнул. - Скажи своему старику, что я обязательно заставлю
его пожалеть, если он попытается убежать от своего долга перед нами!

 

Толстяк повел свою группу прочь, коснувшись плечами с Хан Фэн Чжоу, когда они проходили
мимо друг друга.

 

Первоначально холодное выражение лица Хан Фэн Чжоу напряглось.

 

Он проигнорировал толстяка и помчался домой.

 

- Брат, наконец-то ты вернулся! - Хан Ю Нуо все это время сдерживалась, и в конце концов она
разрыдалась.

 

Хан Фэн Чжоу обнял сестру, взглянула на мать, чтобы убедиться, что с ней все в порядке, а
затем повернулась к Юн Хуа и Чжань Ши Бану.

 

Чжань Ши Бан уже свернулся в клубок, пытаясь подавить свое присутствие.



 

Юн Хуа улыбнулась Хан Фэн Чжоу. - Прошу прощения, что пришла к тебе домой без твоего
разрешения…

 

- Брат, это благодаря сестре Хуа у нас все хорошо! Cестра Хуа пошла поговорить с ними, и они
в конце концов отпустили нас! - быстро сказала Хан Ю Нуо.

 

Выражение лица Хан Фэн Чжоу оставалось мрачным, и он хмуро посмотрел на Юн Хуа.

 

Юн Хуа прочистила горло. - Я не сделала ничего особенного, я просто напугала их. Ну… раз уж
ты вернулся, мы можем уйти. Моя мама завтра открывает свой магазин, так что я должна
пойти и посмотреть, не нужна ли им какая-нибудь помощь.

 

- Я тоже помогу тебе, - Чжан Ши Банг вскочил со стула и встал позади Юн Хуа, пытаясь
использовать её маленькое тело, чтобы скрыть свое собственное крепкое.

 

- Брат, можем ли мы позволить сестре Хуа и этому плохому брату поесть у нас дома? - Хан Ю
Нуо схватила руку Хан Фэн Чжоу и сжала её.

 

Плохой брат?! Чжань Ши Банг получил критические повреждения, но не осмелился ничего
сказать.

 

- Я не могу, мне действительно нужно помочь с закусочной моей мамы, - быстро сказала Юн
Хуа. - Нуо Нуо, закусочная моей мамы откроется завтра, не могла бы ты зайти и попробовать в
нем еду?



 

- Неужели? Я тоже могу пойти? - глаза Хан Ю Нуо загорелись, но она быстро оправилась и
покачала головой. - Спасибо, сестра Хуа, но я должна остаться дома и заботиться о своей
матери, я приду в другой день!

 

- Все в порядке, иди развлекайся, а я попрошу нашу соседку тетю Лю помочь мне. Иди и
хорошо проведи время, - улыбнулась Сю Я Мэй.

 

- Ммм, это будет быстро, это не займет много времени, - Юн Хуа сказала Хан Ю Нуо.

 

Но Хан Ю Нуо все еще смотрела на Хан Фэн Чжоу.

 

Хан Фэн Чжоу слегка кивнул, и маленькое личико Хан Ю Чжоу озарилось счастьем и
волнением!

 

- Тетушка, пожалуйста, отдохните хорошенько, мы пойдем. Мы приедем в гости в другой раз! -
сказал Юн Хуа.

 

- Пусть Чжоу Чжоу проводит вас, ребята, - сказала Сю Я Мэй.

 

Хан Фэн Чжоу направил Юн Хуа и Чжань Ши Банга вниз. На протяжении всего этого процесса
выражение его лица было холодным, настолько холодным, что казалось, будто оно может
заморозить кого-то до смерти.

 



Юн Хуа и Чжань Ши Банг посмотрели друг на друга, чувствуя себя немного виноватыми. В
конце концов, они пришли в дом Хан Фэн Чжоу без его разрешения. Он начинает злиться… Это
вполне понятно!

 

- Эх, вот и прекрасно, при Чжань Ши Банге со мной ничего не случится. Тетя и Нуо Нуо,
вероятно, все еще немного напуганы, так что тебе следует побыстрее вернуться, - быстро
сказала Юн Хуа. - О да, Чжань Ши Банг, иди встань там, у меня есть кое-что для Хан Фэн Чжоу.

 

Чжань Ши Банг поджал губы. - Сестра Хуа, какую тайну ты мне не рассказываешь…

 

Под холодным и суровым взглядом Ханг Фэн Чжоу Чжан Ши Банг закрыл рот, подошел к
телефонному столбу и встал там.

 

Юн Хуа не упомянула о том, что она сказала брату Ци, только сказала, что брат Ци дал им
шанс. - Долг был погашен. Тем не менее, я попросила их помощи, чтобы продолжать приходить
в погоню за долгом, преподав твоему отцу суровый урок. Надеюсь, этого будет достаточно,
чтобы навсегда отпугнуть его от азартных игр… Я не могла сказать об этом тете и Нуо Нуо, но
от тебя не скрою. Мне очень жаль, что я так поступила, и это может напугать твоего отца…
Эти люди, вероятно, будут делать очень страшные вещи, но я могу гарантировать, что они не
причинят вреда вам и твоему отцу, только хорошенько напугают его, заставят пройти через
некоторые трудности и, надеюсь, он больше не будет играть в азартные игры…
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